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See the notice on TED website

267374-2026 - Concurso
Alemanha – Fechaduras – Austausch der Schließanlage und Lieferung von Ersatzteilen für die 
neue Schließanlage Berlin
OJ S 76/2026 20/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Deutsche Welle, Standort Berlin
Correio eletrónico: ze@dw.com
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Austausch der Schließanlage und Lieferung von Ersatzteilen für die neue 
Schließanlage Berlin
Descrição: Durch den Ersatz der 1988 installierten Schließanlage soll die Sicherheit 
grundsätzlich und insbesondere in Gefahrensituationen für die Mitarbeitenden und 
Einrichtungen der Deutschen Welle am Standort Berlin deutlich verbessert werden. Ziel ist die 
Implementierung einer modernen, zuverlässigen Schließanlage, die aus mechanischen 
Komponenten (physische Schlüssel und mechanische Schließzylinder) besteht, die 
manipulationssicher und wartungsarm ist und in den Bürotüren eingebaut werden soll. 
Ergänzend soll die Installation einer elektronischen Schließanlage erfolgen, die eine zentrale 
Verwaltung und Nachvollziehbarkeit von Zutritten in kritische Infrastrukturen (z. B. 
Rechenzentren) der Deutschen Welle ermöglicht. Alle gelieferten Komponenten müssen neu, 
unbenutzt und für den vorgesehenen Einsatzzweck geeignet sein. Maßangaben sind vor der 
Ausführung durch den Auftragnehmer vor Ort zu prüfen. Die Montagearbeiten sind im 
laufenden Betrieb mit größtmöglicher Rücksichtnahme auf Nutzer und Betriebsabläufe 
durchzuführen. Montagetermine müssen mit dem Auftraggeber abgestimmt und terminiert 
werden. Sämtliche Leistungen sind vollständig, funktionsfähig und betriebsbereit zu 
übergeben. Gleichwertige Produkte sind zulässig, sofern sie sämtliche Anforderungen des 
Leistungsverzeichnisses und der Leistungsbeschreibung erfüllen.
Identificador do procedimento: dbeb2939-7d63-43d3-9c02-c65b6460259e
Identificador interno: DW-VMS 26/0307
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44521100 Fechaduras
Classificação adicional (cpv): 44000000 Estruturas e materiais de construção; produtos 
auxiliares de construção (excepto aparelhos eléctricos), 44520000 Fechaduras, chaves e 
dobradiças

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/267374-2026
mailto:ze@dw.com
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2.1.2.
 
Local de execução
Endereço postal: Voltastr. 6  
Cidade: Berlin
Código postal: 13355
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5AYT77HTKMD# Gegenstand der 
Ausschreibung ist der Austausch der seit 1988 installierten Schließanlage am Standort Berlin 
und der Ersatz durch eine neue Anlage. Geplant ist eine Vertragslaufzeit von 4 Jahren. 
Geplanter Leistungsbeginn: 13.07.2026 Geplantes Leistungsende: 12.07.2030 Der 
Auftragsgegenstand wird in zwei Lose aufgeteilt. Pro Los soll ein Rahmenvertrag mit einem 
Wirtschaftsteilnehmer abgeschlossen werden. Es kann auf ein oder auf beide Lose angeboten 
werden. Los 1: Lieferung und Einbau einer mechanischen Schließanlage Los 2: Lieferung, 
Einbau und Inbetriebnahme einer elektronischen Schließanlage Vorgesehen ist ein 
Gesamtvolumen (Schätzmenge) für beide Lose von 455.000,00 Euro inkl. 19% MwSt Für Los 
1 (Berlin) wird eine Schätzmenge von 337.000,00 EUR inkl. 19 % MwSt. erwartet. Für Los 2 
(Bonn) wird eine Schätzmenge von 118.000,00 EUR inkl. 19 % MwSt. erwartet. Die Angaben 
sind nicht verbindlich und es besteht keine Abnahmeverpflichtung. Die DW ist der deutsche 
Auslandssender. Ihr gesetzlicher Auftrag: Sie soll Deutschland als europäisch gewachsene 
Kulturnation und freiheitlich verfassten demokratischen Rechtsstaat verständlich machen und 
den Austausch der Kulturen und Völker fördern und zur Verbreitung der deutschen Sprache 
beitragen. Die DW steht dabei für die Werte und Grundsätze der Freiheit, Demokratie, 
Menschenrechte, Rechtsstaatlichkeit und kulturellen Vielfalt. Die DW bekennt sich zu den 
Rechten nach der Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte der Vereinten Nationen, der 
Europäischen Menschenrechtskonvention des Europarates und den 17 globalen Zielen für 
nachhaltige Entwicklung, den "Sustainable Develop-ment Goals" (SDGs). Diese 
vorbeschriebenen Werte und Grundsätze finden ihre Konkretisierung im Deutsche-Welle-
Gesetz sowie in der "DW Declaration of Values"; die "DW Declaration of Values" wird dem*der 
Vertragspartner*in zur Verfügung gestellt und dient als Orientierung im Rahmen der 
Zusammenarbeit mit der DW. Menschen aus 60 Nationen produzieren in der Zentrale in Bonn 
und am Standort Berlin ein multimediales journalistisches Angebot in 32 Sprachen. In ihrer 
Akademie schult die DW Medienfachkräfte aus Entwicklungs- und Transformationsländern. 
Die DW ist öffentlich-rechtlich organisiert und Mitglied der ARD. Sie wird aus Steuermitteln des 
Bundes finanziert. Der Etat 2024 beläuft sich auf rund 410,5 Millionen Euro. Die Deutsche 
Welle handelt nachhaltig, sie setzt ihre Mittel und Ressourcen effizient ein, reduziert ihren 
ökologischen Fußabdruck kontinuierlich und engagiert sich für soziale Belange. Bis zum Jahr 
2030 will sie ihre Treibhausgasemissionen (Kernbilanz 2019) um 30 Prozent reduzieren und 
spätestens bis zum Jahr 2045 Nettonullemissionen erreichen. Um auch bei den indirekten 
Scope-3- Emissionen (u.a. im Bereich eingekauften Güter und Dienstleistungen) 
Verbesserungen zu realisieren, erwartet die Deutsche Welle von allen ihren 
Geschäftspartnern ebenfalls aktives Nachhaltigkeitsmanagement. Vor-Ort-Besichtigung Im 
Zeitraum vom 06.05.2026 bis zum 13.05.2026, wird an den Orten der künftigen 
Leistungserbringung, den Bietern die Möglichkeit einer Vor- Ort-Besichtigung angeboten. Die 
Anmeldungen zur Besichtigung sind in der Abteilung Procurement and Travel der Deutschen 
Welle unter folgender Telefonnummer 0228/ 429 2342 möglich. Eine Ortsbesichtigung wird 
empfohlen.
Base jurídica: 
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Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 
UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle 
einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft 
ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot 
(eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Participação numa organização criminosa: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Fraude: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 
31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im 
Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Corrupção: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
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ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Insolvência: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Atividades suspensas: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 
42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
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§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Falta profissional grave: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 
42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Mechanische Schließzylinder
Descrição: Es sind mechanische Profilzylinder zu liefern und zu montieren, die mindestens 
den Anforderungen der DIN EN 1303 entsprechen. Die Profilzylinder müssen modular 
aufgebaut sein und über eine Not- und Gefahrenfunktion verfügen. Die Zylinder sind mit 
wirksamen Schutzmechanismen gegen Aufbohren, Ziehen, Picking, Manipulation sowie 
Schlagschutz auszustatten. Sie müssen korrosions-beständig sein und sich für den Einsatz an 
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Innen- und Außentüren eignen. - Alle Zylinder und Schlüssel müssen neu, unbenutzt und 
original vom Hersteller stammen. - Die Schließanlage muss erweiterbar sein (z. B. zusätzliche 
Zylinder oder Schlüssel). - Lieferung, Montage, Funktionsprüfung und Übergabe der 
Schließanlage sind Bestandteil der Leistung. Die Übergabe erfolgt inklusive einer 
Dokumentation der Schließanlage (z. B. Schließplan in Papier- und/oder digitaler Form).
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44521100 Fechaduras
Classificação adicional (cpv): 44000000 Estruturas e materiais de construção; produtos 
auxiliares de construção (excepto aparelhos eléctricos), 44520000 Fechaduras, chaves e 
dobradiças

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Voltastr. 6  
Cidade: Berlin
Código postal: 13355
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 13/07/2026
Data de fim da duração: 12/07/2030

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen für Los 2 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter weist seine Eignung durch den Nachweis von mindestens drei 
vergleichbaren Referenzprojekten aus den letzten 3 Jahren, vor dem Stichtag des Ablaufs der 
Angebotsfrist, im Bereich der Lieferung, Installation oder des Betriebs elektronischer bzw. 
mechatronischer Schließsysteme nach. Nachweise (Referenzliste mit mindestens folgenden 
Angaben): - Auftraggeber - Projektumfang (z. B. Anzahl der elektronischen 
Schließkomponenten / Türen) - Systemart (offline / online / hybrid) - Leistungszeitraum 
(Abschluss nicht älter als 5 Jahre) - Ansprechpartner mit Kontaktdaten

Critério: Referências sobre serviços especificados
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Descrição do critério de seleção: Referenzen für Los 1 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter weist seine Eignung durch den Nachweis von mindestens drei 
vergleichbaren Referenzprojekten aus den letzten 3 Jahren, vor Ablauf der Angebotsfrist, zu 
benennen. im Bereich der Lieferung, Installation oder des Betriebs elektronischer bzw. 
mechatronischer Schließsysteme nach. Die Nachweise sind mit Angebotsabgabe als 
Referenzliste einzureichen und beinhalten Angaben zu: - Auftraggeber - Projektumfang - 
Leistungszeitraum - Ansprechpartner mit Kontaktdaten.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (mit Ausschlusskriterien)"
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Los 1: A-Kriterien (Ausschlusskriterien)
Descrição: Für weitere Details und Beschreibungen verweisen wir auch auf die übrigen 
Vergabeunterlagen und im besonderen auf Anlage 1
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 0

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5AYT77HTKMD/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 19/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 55 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderungen werden elektronisch über die Bieterkommunikation 
angefordert.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD
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Condições relacionadas com a execução do contrato: - Eigenerklärung - Unternehmensdaten 
- Fragebogen zur Leistungsbewertung - Leistungsverzeichnis - Referenzen Siehe für weitere 
Punkte die Vergabeunterlage "Fragebogen zur Leistungsbewertung.xlsx"
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: gemäß Liefer- und Leistungsverzeichnis

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 2
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Deutsche Welle, Standort Bonn
Instância de recurso: Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt; die in § 134 Abs. 2 GWB 
genannte Frist von 10 bzw. 15 Kalendertagen läuft auch dann ab, wenn der Antragsteller 
einen Vergaberechtsverstoß gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 GWB gerügt oder die Vergabestelle 
eine Rüge mit einem Hinweis auf § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB zurückgewiesen hat. Ferner 
wird auf § 135 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Deutsche 
Welle, Standort Berlin
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Deutsche 
Welle, Standort Bonn
Organização que recebe pedidos de participação: Deutsche Welle, Standort Berlin

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Elektronische Schließzylinder
Descrição: Es sind elektronische, batteriebetriebene Doppelknaufzylinder zu liefern, 
fachgerecht zu montieren, einzubauen, einzustellen und in Betrieb zu nehmen. Die Zylinder 
müssen für den Einsatz an Innen- und Außentüren geeignet sein. Die Montage umfasst 
insbesondere: - den Ausbau der vorhandenen mechanischen oder elektronischen 
Schließzylinder, - die Überprüfung der Tür- und Schlossfunktionen vor Einbau, - den 
fachgerechten Einbau der elektronischen Doppelknaufzylinder gemäß Herstellerangaben, - die 
korrekte Längenanpassung und Positionierung (außen/innen bündig bzw. gemäß 
Türblattstärke), - die Funktionsprüfung von Schloss, Beschlag und Zylinder, - die 
Parametrierung sowie Integration in das bestehende Zutrittskontrollsystem, - die Durchführung 
eines abschließenden Funktionstests inklusive Dokumentation.
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44521100 Fechaduras
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Classificação adicional (cpv): 44000000 Estruturas e materiais de construção; produtos 
auxiliares de construção (excepto aparelhos eléctricos), 44520000 Fechaduras, chaves e 
dobradiças

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Voltastr. 6  
Cidade: Berlin
Código postal: 13355
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 13/07/2026
Data de fim da duração: 12/07/2030

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen für Los 2 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter weist seine Eignung durch den Nachweis von mindestens drei 
vergleichbaren Referenzprojekten aus den letzten 3 Jahren, vor dem Stichtag des Ablaufs der 
Angebotsfrist, im Bereich der Lieferung, Installation oder des Betriebs elektronischer bzw. 
mechatronischer Schließsysteme nach. Nachweise (Referenzliste mit mindestens folgenden 
Angaben): - Auftraggeber - Projektumfang (z. B. Anzahl der elektronischen 
Schließkomponenten / Türen) - Systemart (offline / online / hybrid) - Leistungszeitraum 
(Abschluss nicht älter als 5 Jahre) - Ansprechpartner mit Kontaktdaten

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen für Los 1 (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter weist seine Eignung durch den Nachweis von mindestens drei 
vergleichbaren Referenzprojekten aus den letzten 3 Jahren, vor Ablauf der Angebotsfrist, zu 
benennen. im Bereich der Lieferung, Installation oder des Betriebs elektronischer bzw. 
mechatronischer Schließsysteme nach. Die Nachweise sind mit Angebotsabgabe als 
Referenzliste einzureichen und beinhalten Angaben zu: - Auftraggeber - Projektumfang - 
Leistungszeitraum - Ansprechpartner mit Kontaktdaten.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
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Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (mit Ausschlusskriterien)"
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Los 2: A-Kriterien (Ausschlusskriterien)
Descrição: Für weitere Details und Beschreibungen verweisen wir auch auf die übrigen 
Vergabeunterlagen und im besonderen auf Anlage 1
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 0

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5AYT77HTKMD/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 19/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 55 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderungen werden elektronisch über die Bieterkommunikation 
angefordert.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: - Eigenerklärung - Unternehmensdaten 
- Fragebogen zur Leistungsbewertung - Leistungsverzeichnis - Referenzen Siehe für weitere 
Punkte die Vergabeunterlage "Fragebogen zur Leistungsbewertung.xlsx"
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: gemäß Liefer- und Leistungsverzeichnis

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT77HTKMD
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Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 2
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Deutsche Welle, Standort Bonn
Instância de recurso: Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt; die in § 134 Abs. 2 GWB 
genannte Frist von 10 bzw. 15 Kalendertagen läuft auch dann ab, wenn der Antragsteller 
einen Vergaberechtsverstoß gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 GWB gerügt oder die Vergabestelle 
eine Rüge mit einem Hinweis auf § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB zurückgewiesen hat. Ferner 
wird auf § 135 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Deutsche 
Welle, Standort Berlin
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Deutsche 
Welle, Standort Bonn
Organização que recebe pedidos de participação: Deutsche Welle, Standort Berlin

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Deutsche Welle, Standort Berlin
Número de registo: 02284292342
Endereço postal: Voltastr. 6
Cidade: Berlin
Código postal: 13355
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Procurement and Travel
Correio eletrónico: ze@dw.com
Telefone: +49 2284292342
Endereço Internet: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Perfil do adquirente: http://www.dtvp.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Deutsche Welle, Standort Bonn
Número de registo: 02284292342
Endereço postal: Kurt-Schumacher-Str. 3
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha

mailto:ze@dw.com
http://www.dw.com/zentraleinkauf
http://www.dtvp.de
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Ponto de contacto: Procurement and Travel
Correio eletrónico: ze@dw.com
Telefone: +49 2284292342
Endereço Internet: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammern des Bundes
Número de registo: 022894990
Endereço postal: Bundeskanzlerplatz 2-10
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: 022894990
Endereço Internet: http://www.bundeskartellamt.bund.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 8b731c3c-3816-4830-9dc5-91716e539a49  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 17/04/2026 12:08:39 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 267374-2026
N.º de edição do JO S: 76/2026
Data de publicação: 20/04/2026

mailto:ze@dw.com
http://www.dw.com/zentraleinkauf
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